
9MM (.356") 124GR ROUND NOSE PISTOL BULLET MOULD

RCBS 9mm (.356") 124gr Round Nose Pistol Bullet Moulds are machined from
solid cast iron blocks to exacting specifications to ensure accurate, clean,
repeatable castings cast after cast. The blocks are precision ground square prior
to machining and steel alignment pins are used to ensure perfect mating of mold
blocks even after years of heavy use. All RCBS mould blocks feature a
3/16-inch-thick sold steel sprue plate held tightly in place with tempered steel
spring washers and screws. Mold handles not included and must be purchased
separately.

Attributes

Name: 9MM (.356") 124GR ROUND NOSE PISTOL BULLET MOULD
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100060223
Mfr. No.: 82062
Bullet Weight (Grains): 124
Caliber: 9mm
Diameter (in): 0.356
Delivery weight: 0.451kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 102mm
UPC: 076683820624

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RCBS 9MM (.356") 124GR
RundkopfPistolenGeschossform

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der RCBS 9MM (.356") 124GR RundkopfPistolenGeschossform. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Gussformen und der Herstellung von Geschossen vertraut sind.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig die Form auf Risse oder Beschädigungen, bevor Sie sie verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich:

Sicherheitsbrille
Handschuhe
Gehörschutz, wenn nötig

Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um Dämpfe und Rauch abzuleiten.
Halten Sie brennbare Materialien von Ihrem Arbeitsbereich fern.
Verwenden Sie die Form niemals, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Form:

Reinigen Sie die Form gründlich vor der ersten Verwendung.
Stellen Sie sicher, dass die Form ordnungsgemäß zusammengebaut ist und dass alle Teile fest sitzen.

Gießen:

Heizen Sie die Form gemäß den empfohlenen Temperaturen für das verwendete Material.
Gießen Sie das geschmolzene Material vorsichtig in die Form, um Überläufe und Spritzer zu
vermeiden.
Lassen Sie das Material ausreichend abkühlen, bevor Sie die Form öffnen.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Form sofort nach dem Gebrauch, um Rückstände zu vermeiden.
Lagern Sie die Form an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Entsorgen Sie defekte oder beschädigte Formen nicht einfach im normalen Müll. Erkundigen Sie sich nach
den richtigen Entsorgungsmethoden in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte in der EU über einen
Ansprechpartner für Sicherheitsanfragen verfügen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der RCBS 9MM (.356") 124GR RundkopfPistolenGeschossform ist von größter
Bedeutung. Befolgen Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um ein sicheres und effektives Gießen zu gewährleisten. Bei
Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner.
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Safety Instruction Guide for 9MM (.356") 124GR
ROUND NOSE PISTOL BULLET MOULD

Introduction
Thank you for choosing the RCBS 9mm (.356") 124gr Round Nose Pistol Bullet Mould. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of the product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always use the mould in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes during the casting process.
Ensure that the mould is used only by individuals who are knowledgeable about bullet casting and firearm
safety.
Keep the mould out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the mould before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of ammunition and bullet casting.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including heatresistant gloves and safety goggles,
when using the mould.
Always handle molten lead with extreme caution to prevent burns and injuries.
Ensure that the mould is securely clamped to a stable work surface during use.
Avoid pouring molten lead into the mould from a height to minimize the risk of splashing.
Never leave molten lead unattended during the casting process.
Allow the mould to cool completely before handling it after use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including the mould, lead, a heat source, and PPE.
Ensure your work area is clean and free of any flammable materials.

Setting Up the Mould:

Secure the mould to a stable work surface using appropriate clamps.
Check that the alignment pins are properly positioned for optimal mould closure.

Melting the Lead:

Heat the lead in a suitable melting pot until it reaches the appropriate temperature for casting.
Monitor the temperature closely to avoid overheating.

Casting Bullets:

Carefully pour the molten lead into the sprue hole of the mould.
Fill the mould completely and allow it to cool for the recommended time.

Removing Bullets:

Once cooled, open the mould carefully and remove the cast bullets.
Inspect each bullet for quality and consistency.

Cleaning the Mould:

Clean the mould after each use to remove any lead residue.
Store the mould in a dry place to prevent rust and corrosion.



Disposal Instructions
Dispose of any unused lead and lead scrap according to local regulations regarding hazardous waste.
Do not dispose of lead in regular household waste.
Ensure that all waste materials are handled safely and responsibly to prevent environmental contamination.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding this product, please reach out to your local RCBS representative or
authorized dealer.
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Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de Pistolet
RCBS 9MM (.356") 124GR Round Nose

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles de pistolet RCBS 9MM (.356") 124GR Round Nose. Ce guide est conçu pour
vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement les
instructions et respecter toutes les recommandations de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le moule est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le moule ou s'en approcher pendant son utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de travailler dans des environnements humides ou mouillés pour prévenir les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des éclaboussures de métal fondu.
Utilisez des gants résistants à la chaleur pour manipuler le moule chaud.
Ne surchargez pas le moule audelà de sa capacité recommandée pour éviter des accidents.
Assurezvous que le moule est bien fixé avant de commencer à l'utiliser pour prévenir tout mouvement
inattendu.
Ne jamais tenter de modifier le moule ou d'utiliser des pièces non recommandées par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixez le moule sur un établi solide à l'aide de vis appropriées.
Assurezvous que le moule est bien aligné et stable avant de commencer à travailler.

Utilisation

Préchauffez le moule selon les recommandations du fabricant.
Versez le métal fondu dans le moule à l'aide d'une plaque de sprue en acier solide.
Laissez le métal refroidir et durcir avant de retirer la balle du moule.
Nettoyez le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le moule dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales concernant le
recyclage des métaux.
Si le moule est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour vous en débarrasser de
manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le service client de votre revendeur. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de
main.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser le moule à balles de pistolet RCBS 9MM (.356") 124GR
Round Nose en toute sécurité et efficacité. N'oubliez pas que la sécurité est une priorité et que votre vigilance est
essentielle pour éviter les accidents.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
Stampi per Proiettili a Pistola RCBS 9MM (.356")
124GR Round Nose

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro stampo per proiettili a pistola RCBS 9MM (.356") 124GR Round Nose. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza e l'uso del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza
dell'Unione Europea (EU GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente da adulti esperti e responsabili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare periodicamente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Verificare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso dello stampo.
Non utilizzare lo stampo in ambienti umidi o bagnati.
Assicurarsi che il piano di lavoro sia stabile e ben illuminato.
Non forzare l'uso dello stampo; seguire sempre le istruzioni del produttore.
Non utilizzare lo stampo se presenta segni di danno o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di oggetti estranei.
Controllare che tutte le parti dello stampo siano presenti e in buone condizioni.

Installazione:

Montare lo stampo su un banco di lavoro stabile utilizzando le maniglie appropriate (acquistabili
separatamente).
Assicurarsi che lo stampo sia allineato correttamente utilizzando i perni di allineamento in acciaio.

Uso:

Riscaldare lo stampo prima di iniziare la produzione dei proiettili.
Versare il materiale di fusione nello stampo attraverso la piastra di sprue.
Lasciare raffreddare i proiettili nel contenitore prima di rimuoverli.
Pulire regolarmente lo stampo per garantire una lunga durata e prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali di fusione e dello stampo.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti solidi non riciclabili.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza, si prega di contattare un rappresentante del servizio clienti del
produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.



Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. La sicurezza è la nostra
priorità e ci impegniamo a fornire prodotti di alta qualità e sicuri.
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Turvallisuusohjeet: RCBS 9MM (.356") 124GR ROUND
NOSE PISTOL BULLET MOULD

Johdanto
Tervetuloa RCBS 9mm (.356") 124gr pyöreä kärki pistoolikuulan muotin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistamme, että
noudatamme EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) ja tarjoamme selkeät ohjeet, jotta voit tehdä turvallisia
valintoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on säilytettävä lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä.
Varmista, että käytät asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät muottia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että muotti on asennettu tukevasti ja oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muokata tai muuttaa muottia ilman asiantuntevaa apua.
Käytä vain suositeltuja materiaaleja muotin täyttämiseen.
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Ole varovainen kuumien pintojen kanssa, sillä muotti voi kuumentua käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Kiinnitä muottiblokit tukevasti työtasoon tai muuhun vakaaseen pintaan.
Tarkista, että kaikki kiinnityspultit ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Lämmitä muotti ennen käyttöä suositellun ohjeen mukaisesti.
Täytä muotti huolellisesti suositelluilla materiaaleilla.
Anna muotin jäähtyä ennen kuin avaat sen ja poistat valokset.
Puhdista muotti käytön jälkeen huolellisesti ja säilytä se kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että olet
tietoinen mahdollisista tuotteen palautuksista tai turvallisuusilmoituksista, jotka voivat vaikuttaa tuotteeseen.

Huomautus
Pidä tämä käyttöohje tallessa tulevaa käyttöä varten. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia näistä
turvallisuusohjeista ja noudattavat niitä. Turvallinen käyttö on ensisijainen tavoite, ja noudattamalla näitä ohjeita voit
minimoida riskit ja maksimoida tuotteen käytön tehokkuuden.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro použití kulových
pistolových form RCBS 9MM (.356") 124GR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kulové pistolové formy RCBS 9MM (.356") 124GR. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vysokou kvalitu a přesnost při odlévání střel. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a minimalizace rizik,
prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Udržujte formy mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte formy pouze k určenému účelu, tedy k odlévání střel.
Při používání formy vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uklizený.
Pravidelně kontrolujte formy na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že forma je správně sestavena a všechny části jsou pevně utaženy před použitím.
Nikdy nepoužívejte formy s poškozenými nebo opotřebovanými komponenty.
Při odlévání používejte vhodné materiály a dodržujte doporučené teploty.
V případě, že dojde k úniku materiálu, okamžitě zastavte práci a vyčistěte pracovní prostor.
Vždy dodržujte doporučené techniky pro manipulaci s horkými materiály.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava formy:

Zkontrolujte, zda jsou všechny části formy čisté a bez nečistot.
Ujistěte se, že zarovnávací kolíky jsou na svém místě a forma je správně seřízena.

Odlévání:

Zahřejte formu na doporučenou teplotu podle pokynů výrobce.
Pomalu nalévejte materiál do formy, abyste minimalizovali riziko přetečení.
Po odlití nechte formu vychladnout před jejím otevřením.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte formu a zkontrolujte ji na poškození.
Uložte formu na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci formy se ujistěte, že je odpojena od jakéhokoli elektrického zdroje.
Pokud je forma poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se recyklovat poškozené části formy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


